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5.12.2012 A7-0001/79 

Poprawka  79 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – litera h) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

h) działań objętych przywilejem rolniczym 

zgodnie z art. 14 rozporządzenia (WE) nr 

2100/94, stosowanego odpowiednio; 

h) działań i wykorzystania przez rolników 

we własnym gospodarstwie materiału 

z własnych zbiorów do rozmnaŜania lub 

rozprzestrzeniania do celów rolniczych 

lub wymiany nasion przeznaczonych do 

selekcji pomiędzy rolnikami, do celów 

ochrony upraw i dynamicznego 

zarządzania ich bioróŜnorodnością. 

W przypadku rozprzestrzeniania 

gatunków chronionych certyfikatem nie 

będzie to sprzeczne ze stosowaniem art. 14 

rozporządzenia (WE) nr 2100/94; 

Or. en 
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5.12.2012 A7-0001/80 

Poprawka  80 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – litera i) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

i) wykorzystania przez rolnika 

chronionego inwentarza Ŝywego do celów 

rolniczych, pod warunkiem Ŝe zwierzęta 

hodowlane lub inny zwierzęcy materiał 

reprodukcyjny zostały sprzedane lub w 

inny sposób udostępnione na zasadach 

handlowych rolnikowi przez właściciela 

patentu bądź za jego zgodą. Takie 

wykorzystanie obejmuje przekazanie 

zwierzęcia lub innego zwierzęcego 

materiału reprodukcyjnego do celów 

działalności rolniczej, ale nie sprzedaŜ w 

ramach bądź do celów komercyjnej 

działalności reprodukcyjnej; 

i) wykorzystania przez rolnika 

chronionych zwierząt do celów rolnych, 

w tym reprodukcji i selekcji 

w gospodarstwach rolnych, równieŜ 

sprzedaŜy między rolnikami potomstwa 

zwierząt chronionych, w celu selekcji 

w gospodarstwie rolnym; 

Or. en 



 

AM\921468PL.doc  PE479.467v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

 

5.12.2012 A7-0001/81 

Poprawka  81 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – litera ka) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ka) działań i wykorzystania materiału 

biologicznego w sektorze rolnym, które 

były przypadkowe lub technicznie 

nieuniknione. W związku z tym zazwyczaj 

nie jest moŜliwe wniesienie sprawy 

przeciwko rolnikowi, który posiada 

materiał rozmnoŜeniowy lub sadzeniowy 

nieobjęty ochroną w ramach takiego 

patentu. 

Or. en 

Uzasadnienie 

W szczególnych okolicznościach lub w przypadku technicznie nieuniknionego 

rozprzestrzeniania właściciel patentu ponosi cięŜar dowodu, Ŝe pozwany umyślnie 

wykorzystał krzyŜowanie niekrewniacze (i nie jest – na przykład – ofiarą skaŜenia). 
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5.12.2012 A7-0001/82 

Poprawka  82 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. ZaangaŜowane państwa członkowskie 

powierzają Europejskiemu Urzędowi 

Patentowemu następujące zadania, w 

rozumieniu art. 143 konwencji o patencie 

europejskim, które wspomniany organ ma 

wykonywać zgodnie ze swoim 

regulaminem wewnętrznym: 

1. ZaangaŜowane państwa członkowskie 

powierzają Europejskiemu Urzędowi 

Patentowemu następujące zadania, które 

wspomniany organ ma wykonywać 

zgodnie z traktatami i prawem Unii oraz 

ze swoim regulaminem wewnętrznym: 

Or. en 

Uzasadnienie 

Zgodność z prawem UE jest niezbędna dla pewności praw wynikających z patentu 

europejskiego o jednolitym skutku. Taka zgodność jest obowiązkowa zgodnie z art. 326 TFUE 

i art. 334 TFUE. NaleŜy zatem dopilnować, by patent europejski o jednolitym skutku nie 

stawał na przeszkodzie działaniom dozwolonym na mocy jakiegokolwiek obecnego lub 

przyszłego prawodawstwa UE. 
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5.12.2012 A7-0001/83 

Poprawka  83 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Działając w charakterze państw 

umawiających się w ramach konwencji o 

patencie europejskim, zaangaŜowane 

państwa członkowskie zapewniają 

zarządzanie i nadzór nad działalnością 

związaną z zadaniami, o których mowa w 

ust. 1, powierzonymi Europejskiemu 

Urzędowi Patentowemu. W tym celu 

ustanawiają komisję specjalną Rady 

Administracyjnej Europejskiej Organizacji 

Patentowej w rozumieniu art. 145 

konwencji o patencie europejskim. 

2. Działając w charakterze państw 

umawiających się w ramach konwencji 

o patencie europejskim, zaangaŜowane 

państwa członkowskie wraz z 

Parlamentem Europejskim zapewniają 

zarządzanie i nadzór nad działalnością 

związaną z zadaniami, o których mowa 

w ust. 1, powierzonymi Europejskiemu 

Urzędowi Patentowemu. W tym celu 

ustanawiają komisję specjalną Rady 

Administracyjnej Europejskiej Organizacji 

Patentowej. Taka komisja specjalna 

podejmuje decyzje na podstawie mandatu 

udzielonego przez Parlament Europejski 

i ma obowiązek sprawozdawczości wobec 

Parlamentu Europejskiego. Członkowie 

komisji specjalnej poddawani są 

przesłuchaniu przed zatwierdzeniem przez 

Parlament Europejski. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Parlament Europejski powinien być zaangaŜowany w zarządzanie aktami administracyjnymi 

Europejskiego Urzędu Patentowego i w nadzór nad nimi. Ponadto zgodnie z powyŜszą 

poprawką 1 naleŜy usunąć odniesienie do art. 143 konwencji o patencie europejskim. 
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5.12.2012 A7-0001/84 

Poprawka  84 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. ZaangaŜowane państwa członkowskie 

zapewniają skuteczną ochronę prawną 

przed sądem krajowym w odniesieniu do 

decyzji podejmowanych przez Europejski 

Urząd Patentowy w związku z 

wykonywaniem zadań, o których mowa w 

ust. 1. 

3. ZaangaŜowane państwa członkowskie 

zapewniają skuteczną ochronę prawną 

przed sądem krajowym w odniesieniu do 

wszelkich decyzji administracyjnych 

podejmowanych przez Europejski Urząd 

Patentowy. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Unia Europejska nie powinna ani oddelegowywać uprawnień do instytucji międzynarodowej 

ani przenosić do własnego systemu prawnego aktów instytucji międzynarodowej bez 

zapewnienia skutecznej kontroli sądowej sprawowanej przez niezaleŜny sąd, który ma 

obowiązek przestrzegania prawa Unii i jest uprawniony, w razie potrzeby, do składania pytań 

prejudycjalnych do Trybunału Sprawiedliwości. 
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5.12.2012 A7-0001/85 

Poprawka  85 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Prawo do przyjmowania aktów 

delegowanych nadaje się Komisji z 

zastrzeŜeniem warunków ustanowionych w 

niniejszym artykule. 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjęcia aktów delegowanych na mocy 

art. 15 i 16 podlega warunkom określonym 

w niniejszym artykule. 

Or. en 
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5.12.2012 A7-0001/86 

Poprawka  86 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez 

uszczerbku dla zastosowania prawa 

konkurencji i prawa dotyczącego 

nieuczciwej konkurencji. 

Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez 

uszczerbku dla zastosowania traktatów 

i prawa Unii, w tym prawa konkurencji 

i prawa dotyczącego nieuczciwej 

konkurencji. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Zgodność z prawem UE jest niezbędna dla pewności praw wynikających z patentu 

europejskiego o jednolitym skutku. 
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5.12.2012 A7-0001/87 

Poprawka  87 

Eva Lichtenberger, Christian Engström 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0001/2012 

Bernhard Rapkay 

Wzmocniona współpraca w dziedzinie tworzenia jednolitego systemu ochrony patentowej 

COM(2011)0215 – C7-0099/2011 – 2011/0093(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 20 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Nie później niŜ w ciągu sześciu lat od 

dnia, w którym patent europejski o 

jednolitym skutku nabrał mocy 

obowiązującej na terytorium 

zaangaŜowanych państw członkowskich, 

Komisja przedkłada Radzie sprawozdanie 

z funkcjonowania niniejszego 

rozporządzenia, a w razie potrzeby 

przedstawia odpowiednie wnioski 

dotyczące jego zmiany. Kolejne 

sprawozdania z funkcjonowania 

niniejszego rozporządzenia Komisja 

przedkłada co sześć lat. 

1. Nie później niŜ w ciągu dwóch lat od 

dnia, w którym pierwszy patent europejski 

o jednolitym skutku nabrał mocy 

obowiązującej na terytorium 

zaangaŜowanych państw członkowskich, 

Komisja przedkłada Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 

z funkcjonowania niniejszego 

rozporządzenia, a w razie potrzeby 

przedstawia odpowiednie wnioski 

dotyczące jego zmiany. Kolejne 

sprawozdania z funkcjonowania 

niniejszego rozporządzenia Komisja 

przedkłada co dwa lata. 

Or. en 

 

 

 


